
Primim la redacţie 
Stimate tovară5P redactor-şef, 

Am citit in rcvi.�ta "Teatrul" 11r. 9, din 
septembrie 1987, cronica dmmattcii a 
piesei " Profesm·ul fndriigostit" de llermann 
Bahr (traducere şi ndaptare de subsem
natul), semnati! de tovardşa O·istina Du
mitrescu. 

In general, pe mine personal cronica 
m-a satisfiicut, căci din ea reiese că spec
tacolul de la Teatrul "A. Davila" din Pi
teşti i-a plăcut tovarăşei cmnicare. Reali
zatorii toţi sint nominalizaţi, ba chiar şi 
apreciaţi, un bun simţ al măsurii etc., etc. 

Toate bune şi frumoase, dar intervine 
o Citltlăţenie cit roata carului : subsem
natu l sint complet e.xclus din partitura 
tovarăşei, de parcă ar fi văzut spectacolul 
în limba germa.nă. Nu prctindeam să fiu 
menţionat cu vorbele dumneaei, dar avea 
datoria să-mi fi lăsat numele acolo unde 
stă scris pe afişeZe ş i  progmmelc de sală 
ale teatrului, adicd sub cel al lui l-ler
mann Bah1· : "traducere şi adaptare de 
George lllihalcu;he-Buzău". Nimic, nică
ieri ! ! ... 

In definitiv, cine este factorul principal 
al spectacolului ? .1m fo.�t (si sint) ·Pl'lmul 
care l-am tradus pe 1/ermann Bahr in 
limba română, deşt este cunoscut li.n toată 
lumea cu nu mat puţin de 40 de piese de 
teatru. Am lărgit astfel perimetrul cul
tural al ţărU noastre cu incă un clasic 
oust1·iac - scriitor de limbă germană -
renumit pe intregul mapamond. 

Dar poate că tov. Cristina Dumt.t1·escu 
nu ştie ce inseamnă să traduci dintr-o 
limbii hieratizată (cum e limba germană 
mai a les in .,comedie") şt să ada·ptezi un 
text scl"is acum 80 de ani. Dacă a1· fi 
văzut pie.�a fn limba germană nu i-ar 
fi plifcut, in primul rind pentru că a1· fi 
durat mai hine de 4 ore (originalul = 

120 de pagini), iar in a l  doilea !"ind pc•n
tru că la inceputul secolului calul de l>ă
taie (fn comedii) era abuzul de hedoni.�m. 
nu mai vorbe.�c de o mulţime de replici 
şi indicaţii care să aţîţe plăcerile senzu
a le, calambururi şi aluzii deocheate, am
biguităţi etc. 

Oare o piesă vetustă - oricit de bună 
ar fi ea socotită - nu con t ine acel usor 
miros de mucegai şi nu trebuie pariu
mată cu aroma proaspătă a zilelor noas
tre, pentru a corespunde gusturilor spec
tatorilor noştri evaluaţi ? Tmnpora mu
tantur et nos mutamur in illi.�. 

Ca să aduci piesa de la 120 de paryini 
(scutind-o de citeva personaje redundante 
.5i de un l>alast impovărător) la numai 
56 de PWiini, ca să imprimi piesei dilla
mica unui spectacol modern şi trepidaţia 
unor replici sponta11e şi pline de vervă, 
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cred că este nb.�olut necesar .�ă t e  bucurJ 
de intuit ie scenică, meşteşug dramaturgie 
pcr.�onal şi să nu fi avut de-a face toată 
viaţa decft cu literatura şt arta. 

Orice cronicar, prin scrierile sale, face 
.,istorie", deci trebuie .�d prezinte .�ltuaţia 
sine ira et studio, dar dacă o escamo
teazif, cum pante fi el socotit astăzi sau 
mfi1w ? 

Pentru mine, traducerile şt adaptările 
au devenit o intensă preocupare. Consi
der că REVISTA dumncavoastrif, fitnd de 
specialitate, dacă nu vrea sif-mi populari
zeze munca, are o datorie spirituală sif�mi 
afişeze măcar numele la locul unde mt se 
cuvi11e. Judecaţi şi judecaţi-mă ! 

George Mihalache-Buzău 

Stimată redacţie, 

M-am abonat la revista dv. in septem
brie, pentru trimestrul IV, Or, ştiind c;1 
numerele duble le faceţi pentru iulie-au
gust sau noiembrie-decembrie, mi-e tea-
mă c-am fost omis. 

· 

V-am scris acum multe luni o c.p, in 
care vă rugam să-mi vindeţi zeci de nu
mere vech i din TEATRUL, cu toate că 
nm inţelcs d i n  revistă că nu ;;lVeţi nici 
dv. in redacţie unele numere, sau, să-mi 
daţi cill'Va adrese, fiindcă sint totuşi per
soane care îşi vind colecţia şi apelează 
la sprijinul dv. 

Nu mi-aţi răspuns 1 

Şi dacă aţi şti cită nevoie am de re
vistele dv . . .  

Cu d('Os<'bită stimă 
MIHAI PATRAŞCU, str. Oţelarilor li, 

bloc 143, ap.  5, sector 4, cod. 75663 
Bucureşti  .Il. 

Stimat!' tovară5<' I"<'dactor-şeC, 

Jn revista "Teatrul" nr. 8 (cred) Tea
trul de Nord din Satu Mare este onorat 
cu o cronică la spectacolul Piticul din 
grădina de vară de D. R. Popescu, sem
nntă de Paul Cornel Chitic. 

Cunoscutul cmnicar şi  autor dramatic 
s<ivirşeştc aici o dublă eroare. Atribuie 
personaj ului Muşat (o simplă figumţie 
vorbită in text şi in spectacol) toate cali
tăţile personnjului Miron David, iar lui 
Vasile Blaga, interpretul personajului 
Muşat, toate calităţile actorului Marcel 
Mil·ea, care 1-a interpretut pc 1\:Iiron 
David .  

V ă  mulţumim. 

MARCEL MIREA, actor, Teatrul de 
Nord din Satu Mare. 
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